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2 3 Panneau de touches sensitives  / Touch panel 
                     réglage de la couleur d’ambiance.

              Light colour adjustement.

                     Réglage de l’intensite lumineuse 
                     avec mémorisation du niveau.

Si l’articulation devient trop souple, 
enlever l’enjoliveur en aluminium brillant,
resserrer l’écrou et remettre  en place l’enjoliveur.

La fonction « Gesture control » vous 
permet d’allumer ou éteindre la lampe 
d’un simple geste de la main. 

« Gesture control » 
function: Switch on and off 
without contact
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Serrer fermement
Screw firmly

Ce produit contient une source lumineuse de 
classe d’efficacité énergétique
This product contains a light source of 
energy efficiency class

 
Info réglementation / Regulatory info : 

www.aluminor.fr

La source lumineuse et les appareils de commande sont remplaçables par un professionnel.
Replaceable light source and control gear by a professionnal.

Pour tout dysfonctionnement du luminaire, contacter Aluminor avant toute intervention.
For any malfunction of the product, contact Aluminor before any intervention.
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If joint becomes too loose, remove aluminium
nut’s cover, tighten nut and replace cover

light intensity adjustment with memorized level.

Wenn das Gelenk zu sehr nachgibt, die 
Schraubenkappe aus glänzendem 
Aluminium abnehmen, die Schraubenmutter 
nachziehen und die Schraubenkappe wieder 
aufsetzen.

Fest anziehen

Die Funktion « Gesture Control » ermöglicht 
das Ein- und Ausschalten der Lampe durch eine 
einfache Handbewegung.

Touch-Bedienfeld

Einstellung der Farbtemperatur

Einstellung der Lichtintensität mit 
        Speicherung der aktuellen Einstellung

Ref : DUKE LT
Lampe à poser 

FR : Ce luminaire est non adapté à l’utilisation à l’extérieur.
EN : This lamp is not suitable for outdoor use.
DE : Diese Leu chte ist nicht für den Aussengebrauch geeignet.
FR : Nettoyer les surfaces peintes ou vernies à l’aide d’un chiffon doux. 
EN : Clean lacquered or varnished surfaces with a soft cloth.
DE : Reinigung der Oberfläche nur mit einem weichen Tuch.

FR : Cet appareil contient des composants recyclables. Veuillez consulter les 
informations de votre commune concernant le ramassage des déchets électriques.
EN : This item contains parts that can be reused. Your local council can inform you 
where electrical devices are collected.
DE : Dieses Gerät beinhaltet recyclingfähige Einzelteile. Bitte informieren Sie sich 
bei Ihrer Gemeinde über die Sammelstellen für Elektro- und Elektronik-Altgeräten.

FR :  Attention : Si le câble extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il doit être remplacé 
exclusivement par le fabricant, son service de maintenance ou toute personne de qualification équivalente, cela afin d'éviter 
tout risque. 
EN : Caution : if the external flexible cable or cord of this lamp is damaged, it shall exclusvely be replaced by the 
manufacturer, his service agent or any qualified person of his choice in order to avoid any risks. 
DE : Achtung : Im Falle einer Beschädigung des Netzkabels oder der äusseren Kabelummantelung, darf dieses zur 
Vemeidung von Risiken ausschliesslich durch den Hersteller, den Handel oder eine Fachkraft ersetzt werden. 

PRÉCAUTIONS / CAUTIONS

FR : Ce produit ne convient pas aux pièces humides. 
EN : This product is not suitable in wet and damp rooms.
DE : Dieser Artikel eignet sich nicht für feuchte Räume.

À DÉPOSER 
EN DÉCHÈTERIE

À DÉPOSER 
EN MAGASIN

OU

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

Cet appareil et 
ses accessoires
se recyclent


